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(P. L. Giovannetti)

Bilder ohne Worte »

Strafe muß seinl
(neu aufgebügelte Geschichte)

Ich kenne einen reizenden, alten
Herrn. Vielgereist, wie er ist, steckt er
voller Anekdoten und Erinnerungen. Als
ich kürzlich bei ihm war, hatte er plötzlich

das vielverheihende, verräterische
Zwinkern in den Augenwinkeln sitzen,
das mir immer anzuzeigen pflegt, dah
wieder ein Histörchen unterwegs sei.

Irgend ein Stichwort in der Unterhaltung

löst es in seiner Erinnerung aus.
Ich brauche dann nur eine kleine Pause

zu machen und dann kommt's:

«Als ich vor vielen Jahren nach Amerika

fuhr, hafte ich eine jener kleinen,

Schlüsselgasse 8 <*Z' «? «' A\
Telephon 5 32 28 *ulln)
hinter dem St. Petersturm

Die Gaststätte des
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eigentlich recht unbequemen Kabinen
mit zwei übereinanderliegenden Betten.
Ich schlief im oberen Bett. Im unteren
Bett schlief ein mir unbekannter Mann.
Das ist sehr oft so und nichts
Außergewöhnliches.

Am zweiten Abend der Seefahrt
ich lag bereits in meinem Bett und
versuchte einzuschlafen kam der
Mann herein, machte Licht, zog sich aus
und ging zum Waschtisch. Plötzlich sah

ich, wie er seelenruhig meine
Zahnbürste benutzte. «Du unverschämtes
Schwein» dachte ich und legte mich
aufs Ohr.

Am folgenden Morgen erwachte ich

zuerst. Doch blieb ich liegen, bis ich
sicher war, dah auch mein Untermann
nicht mehr schlief. Leise stieg ich von
meiner Höhe herunter, ging zum Waschtisch

und benahm mich in allem so, als

nähme ich an, der andere schliefe noch.

Bessergehtswitdemelektr.
Trockenrasier
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Ich beachtete ihn gar nicht, sah aber

wohl, dah er wach war und mir zusah.

Ich setzte mich auf einen Stuhl, feuchtete

meine Zahnbürste an, rieb Seife

darauf und begann mir umständlich und

ausführlich die Zehennägel damif zu

reinigen und zu bürsten. Ein leises Stöhnen

aus dem unteren Bett lieh mich
aufblicken. Mein Zimmergenosse hatte sich

aber bereits zur Wand gekehrt.
Dann zog ich mich an und kaufte mir

beim Coiffeur an Bord eine neue
Zahnbürste.» Fridolin

À la semaine
Die Franzosen haben eine liebenswürdige

Redewendung, um die Unerfüllbarkeit eines
Wunsches quasi schmerzlos auszudrücken:
der Wunsch wird befriedigt à la semaine
des quatre jeudis, in der Woche mit den
vier Donnerstagen Wie manche Wünsche

sind an dieser Woche schon gescheitert

Kürzlich betrat eine bereits ergraute
Dame den Laden von Vidal an der
Bahnhofstrahe in Zürich, wies einen Check vor,
hoch genug, um mehr als einen Wunsch in

Bezug auf Orientteppiche zu realisieren.
Mehrere Jahrzehnte habe die semaine des

quatre jeudis ihre Träume in Schäume
verwandelt. Nun aber sei der Wind
umgeschlagen. Sie wolle sorgfältig wählen und

Schönstes vom Schönen kaufen.
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kilcisf olins ^kVorte

Lt^f-s muk ssin l

(nsu sulgslzücislts (Zsscliiclits)

Icli Icsnns sinsn rsi-sncisn, sltsn
l^srrn. Visigsrsizt, wis sr izt, ztscict sr
vollsr ^nsicciotsn unci ^rinnsrungsn. ^Iz
icti Icür-Iicli lzs! ilim wsr, nstts sr plöt--
Iicii cis; vislvsrlisihsncls, vsrrstsrizclis
^winlcsrn in cisn ^ugsnwinlcsln zit-sn,
cisz mir immsr sn-u-sigsn pllegt, cish
wiscisr sin >-i!ztörclisn untsrwsgz zsi.

Irgsncl sin 8t!cliwort in cisr Untsrnsl-
tung lözt sz in zsinsr Erinnerung suz.
Icii lzrsuclis cisnn nur sins lclsins ?suzs
?u msclisn unci cisnn Icommt'z:

«^Iz icli vc>r vislsn islirsn nscli Hms-
riks tulir, lislts icii eins jsnsr lclsinsn,

Zciilüssslgssss S «» <^l,
Islsplion 5 Z2 ZS -S- » >- «1
Ninlsr clsm 51, pslessturm

F^»?»m«»?ir»n»«?«tte»?»^« /
kssitzss^ w, Xsssisc - fcslburglisus

sigsntiicli rsclit unlzsqusmsn Xslzinsn
mil -wsi ülzsrsinsnclsrlisgsncisn ksttsn.
Icli zclilist im olzsrsn kstt. Im untsrsn
kstt zclilist sin mir undslcsnnlsr /vvsnn.

vsz izt zslir oll zo uncl nicktz ^uhsr-
gswölinliclisz.

/^m -wsitsn ^osncl clsr 8sslslirt
icli Isg lzsrsitz in msinsm kstt uncl

vsrzuclits s!n-uzclilslsn Icsm cisr
/Viann lisrsin, msclits l.iclil, -og zicli suz
unci ging -um Wszclitizcli. k'Iöt-Iicli zsli

icli, wis sr zsslsnruliig msins Hslin-
lzürzts lzsnut-ts. «vu unvsrzclismtsz
8cliwsin» cisclits icli unci Isgts micli
sulz Olir.

^m lolgenclsn /borgen srwsclits icli
-usrzt. vocli lzlislz icli lisgsn, lziz icli
ziclisr wsr, cish sucli msin Unisrmsnn
niclit mslir zcliiisl. l.sizs ztisg icli von
msinsr tiölis lisruntsr, ging -um Wszcli-
tizcli unci lzsnslim micli in sllsm zo, slz

nslims icli sn, cisr sncisrs zclilisls nocli.

Icli lzssclitsts ilin gsr niclit, zsli slzsr

wolil, cish sr wscii wsr uncl mir -uzsli,
Icli zst-ts micli sul sinsn 8tulil, lsucli-
tsts msins ?slinlzürzls sn, rislz 8sils
cisrsul uncl lzsgsnn mir umztsncllicli uncl

suzlülirlicli ciis ^slisnnsgsl cismil -u

rsinigsn unci -u lzürzlsn. Iiin lsizsz 8töli-

nsn suz cism untsrsn kstt Iish micli sul-

lzlicksn. /visin limmsrgsnozzs nstts zicli

slzsr lzsrsitz -ur V/snci gsicsiirt.
vsnn -og icii micli sn unci Icsuits mir

lzsim Loillsur an korci sins nsus isliri-
lzürzts.» ?ricioiin

^ Is iiemsine
Ois I^rsn^ossn lisosn sins lisosnswürciiczs

lcsciswsnciunci, um clis Unsriüiilzsrlcsii sinss
Wunscliss qussi sclimsrz:Ios sus^uclrüci-sn^
clsr Wunscli wirci lzslrieciigt s ls ssmsins
clss qustrs jsuciis, !r> clsr Woclis mil clsn

visr vonnsrslsgsn W!s msnclis Wün-
sclis sinci sn ciisssr Woclis sclion gssciisi-
isrl?! Xür^licli lzsirs« sins ksrsiis srczrsuts
vsms cisn l.sclsn von Vicisl sn cisr lZslin-

lioistrshs in ?üricli, wiss sinsn Llisclc vor,
liocli gsnucz, um msiir sis sinsn Wunscli in

lZsüug sui Orisnttsooiclis ?u rssiisisrsn.
rv^slirsrs Isnrislinls lisks ciis ssmsins ciss

qustrs jsuciis ilirs Irsums in Zclisums vsr-
wsnclslt. r>iun sksr ssi cisr Winci umczs-
scliisczsn, 5is woiis sorglsitig wsiiisn unci

8ciiönsiss vom 5cliönsn lcsuisn.
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